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 Take out the filter with its frame, remove the old filter from the frame and put 
in the new one. Repeat the actions for the filter on the driver’s side

 Wyciągnąć filtr z ramką, zużyty usunąć z ramki i zamontować nowy. 
Czynności powtórzyć dla filtra znajdującego się po stronie kierowcy

 Den Filterkörper zusammen mit dem Halterungsrahmen herausnehmen, 
verschmutzen Filter gegen neuen ersetzten. 
Die Schritte für den Filter auf der Fahrerseite wiederholen

 Вынуть фильтр из рамки, удалить использозованный из рамки 
и смонтировать новый. Выше перечисленные действия повторить 
для фильтра, находящегося по стороне водителя

 Sortir le filtre avec son cadre, enlever le filtre usé et y installer un nouveau. 
Effectuer les męmes opérations pour le filtre du côté du chauffeur

 Loosen the screws and remove the cover of the filter

 Odkręcić wkręty pokrywy filtra, usunąć pokrywę

 Die den Filterdeckel befestigenden Schaftschrauben abschrauben, den Deckel 
entfernen

 Выкрутить шурупы крышки фильтра, удалить крышку

 Dévisser le couvercle du filtre, enlever le couvercle

 Location of the filter is shown in the picture

 Filtr znajduje się w miejscu pokazanym na zdjęciu

 Der Einbauort des Filters ist auf dem Bild dargestellt

 Фильтр находится в месте, изображенном на рисунке

 Le filtre se trouve dans l’endroit présenté sur la photo

 Open the front bonnet

 Podnieść maskę przednią

 Die Motorhaube hochheben

 Поднять передний капот

 Soulever le capot avant
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